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༈ འ/་0ེད་ཐམས་ཅད་ཆོས་ཅན་མི་6ག་པ་ཡིན་ཏེ་/ས་ནམ་ཡང་6ག་པའི་གོ་<བས་མེད་པའི་=ིར། 
дюче тхамче чочен мітакпа їнте дюнам янґ такпей ґокаб мепей чір  
 
Погляньте на всі обумовлені явища. Вони мінливі, тому що будь-коли не здатні 
залишатися постійними.  
ཟག་བཅས་ཐམས་ཅད་ཆོས་ཅན་@ག་བAལ་བ་ཡིན་ཏེ་@ག་བAལ་གCམ་Dི་རང་བཞིན་ཡིན་པའི་=ིར། 
закче тхамче чочен дукнґелва їнте дукнґел сум ґ’ї ранґшін їнпей чір 
 
Погляньте на всі затьмарені явища. Вони є стражданням, бо мають природу трьох 
видів страждання. 
 
ཆོས་ཐམས་ཅད་ཆོས་ཅན་Eོང་ཞིང་བདག་མེད་པ་ཡིན་ཏེ་0ེད་པ་པསོ་Eོང་ཞིང་6ག་གཅིག་རང་དབང་ཅན་Dི་ 
བདག་མེད་པའི་=ིར། 
чо тхамче чочен тонґ шін дакмепа їнте чепапьо тонґ шінґ так чік ранґванґ чен ґ’ї 
дакмепей чір    
 
Погляньте на всі явища. Вони порожні і позбавлені самосущого буття, бо не мають 
творця і не перебувають під постійним, одноособовим контролем будь-кого. 
   
F་ངན་ལས་འདས་པ་ཆོས་ཅན་ཐར་པ་ཞི་བ་ཡིན་ཏེ་གཏན་/་བདེ་བའི་ཐར་པ་ཡིན་པ་གང་ཞིག་ཉོན་མོངས་པའི་ 
Hབས་'ིས་མི་གཡོ་བའི་ཞི་བ་ཡིན་པའི་=ིར། 
ньянґен ледепа чочен тарпа данґ шіва їнте тенду девей тхарпа їнпа ґанґшік 
ньонмонґпей лабк’ї мі йовей шіва їнпей чір  
 
Погляньте на нірвану. Вона є звільненням та вмиротворенням, бо нірвана є тривалим 
щастям, таким, що хвилі затьмарень не можуть похитнути це вмиротворене звільнення.  
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